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P’urhépecha III 
 

Clave: 
 

Semestre: 
7° 

Eje de formación:  
Lengua 

No. créditos:   
6 

Carácter: Obligatoria de elección Horas  Horas por semana Horas al semestre  

Tipo: Teótico-Práctica Teoría: Práctica: 
4 64 2 2 

Modalidad: Curso Duración del programa:  16 semanas 

Seriación:  No (   ) Sí (  X  )    Obligatoria  (   )  Indicativa ( X ) 
Asignatura antecedente: P’urhépecha II 
Asignatura subsecuente: P’urhépecha IV 

Objetivo general:  
Examinar las unidades básicas de análisis morfosintáctico de la lengua con el fin de practicar grabaciones, 
transcripciones, glosas y traducciones de diferentes tipos textos en la lengua p’urhépecha, así como analizar 
las operaciones morfosintácticas que ocurren a nivel oracional, además de otros aspectos sintácticos, como 
el orden de constituyentes, una vez delimitadas y caracterizadas las clases de palabras y sus principales 
procesos morfosintácticos en el curso anterior.  
Objetivos específicos: 
1. Distinguir entre predicados verbales y predicados no verbales, y ubicar los procesos morfosintácticos que 
ocurren en estas construcciones. 
2. Distinguir las funciones (relaciones gramaticales) básicas y su marcación dentro de la oración 
3. Identificar los principales procesos morfosintácticos involucrados en la expresión de la voz y la valencia en 
la lengua. 
4. Valorar el orden de constituyentes básico en la lengua, así como otros fenómenos relacionados (tema, 
tópico, foco, etcétera). 
5. Clasificar, de manera general, los distintos tipos de oraciones y combinaciones verbales en la lengua. 

 

Índice temático 

Unidad Tema  Horas 
Teóricas Prácticas 

1 Predicados nominales y otras construcciones relacionadas 6 10 
2 Voz y valencia 12 14 
3 Orden de constituyentes 6 4 

Escudo de 
Escuela o 
Facultad 



4 Combinación de cláusulas 8 4 
Total  de  horas: 32 32 

Suma total de horas: 64 
 

Contenido temático 

Unidad Temas y subtemas 

1 

Predicados nominales y otras construcciones relacionadas 
1.1 Predicados nominales. 
1.2 Predicados adjetivos. Expresión de propiedades y cualidades. 
1.3 Predicados posesivos. 

2 

Voz y valencia 
2.1 Repaso de las relaciones gramaticales básicas. 

2.1.1 Bases transitivas, intransitivas, ditransitivas. 
2.1.2 Sujeto, objeto(s), locación. 

2.2 Causatividad y morfemas causativos.  
2.3 Morfemas aplicativos/morfemas benefactivos. 
2.4 Reflexividad. 
2.5 Reciprocidad. 
2.6 Pasivas. 
2.7 Antipasivas. 
2.8 Medias. 

3 

Orden de constituyentes 
3.1 Orden básico de palabras y otros fenómenos relacionados (tema, tópico, foco, 

etcétera). 
3.2 Frase verbal. Auxiliares. Adverbios. 
3.3 Frase nominal. Determinantes. Poseedor-Poseído. Adjetivos. Cláusulas 

relativas. 
3.4 Palabras interrogativas. 
3.5 Posposiciones. 

4 

Combinación de cláusulas 
4.1 Coordinación. 
4.2 Subordinación. 
4.3 Otros: ¿Verbos seriales? 
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Sugerencias didácticas: 
Exposición oral       (  ) 
Exposición audiovisual  (  ) 
Ejercicios dentro de clase               (X) 

Mecanismos de evaluación del aprendizaje de los 
alumnos: 
Exámenes parciales                   (  ) 
Examen final escrito                   (  ) 



Ejercicios fuera del aula               (X) 
Seminarios   (  ) 
Lecturas obligatorias  (  ) 
Trabajo de investigación               (  ) 
Prácticas de taller o laboratorio       (X) 
Prácticas de campo  (  ) 
Otras: ____________________      (  ) 
 

Trabajos y tareas fuera del aula                  (X) 
Exposición de seminarios por los alumnos       (  ) 
Participación en clase                                (X) 
Asistencia                                              (X) 
Seminario                                                         (   ) 
Otras:      Ejercicios de análisis                        (X)                                                     
 

Perfil profesiográfico:  
Licenciado en Letras con dominio del idioma p’urhepecha, de preferencia con posgrado en Lingüística, y con 
experiencia docente. 

 

 

 

 

 


